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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещите комисии по 
заетост и социални въпроси и по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните да вземат предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Задълбоченият и остър 
характер на настоящата извънредна 
ситуация в областта на климата и 
околната среда оказва по-
непропорционално въздействие върху 
най-уязвимите групи, например 
икономически 
необлагодетелстваните 
домакинства, домакинствата с ниски 
доходи, жените, дискриминираните 
групи, хората с увреждания, 
възрастните хора и децата, въпреки 
че тези групи често са най-малко 
способни да реагират на 
въздействията от изменението на 
климата. Необходим е нов Европейски 
социален фонд за климата, за да се 
защитят и овластят най-уязвимите 
семейства и общности с оглед да 
допринасят за изкореняването на 
енергийната и транспортната 
бедност в цяла Европа и да се 
гарантира пълноценно участие в 
социалните ползи от екологичния 
преход, като за хората и планетата 
се създаде ситуация, при която всички 
печелят. По-специално фондът следва 
да бъде от пряка полза за уязвимите 
лица и микропредприятия и когато 
това е обосновано, за уязвимите 
малки предприятия, страдащи от 
енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността, които е 
вероятно да бъдат засегнати от 
очакваното включване на емисиите 
на парникови газове от строителния 
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и автомобилния транспорт в обхвата 
на Директива 2003/87/ЕО.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Тези изменения имат различно 
икономическо и социално въздействие 
върху различните сектори на 
икономиката, гражданите и държавите 
членки. Включването на емисиите на 
парникови газове от сградите и от 
автомобилния транспорт в приложното 
поле на Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета31 
следва по-конкретно да осигури 
допълнителен икономически стимул за 
инвестиране в намаляване на 
потреблението на изкопаеми горива и 
по този начин да ускори намаляването 
на емисиите на парникови газове. В 
съчетание с други мерки това следва в 
средносрочен до дългосрочен план да 
намали разходите за сградния фонд и 
за автомобилния транспорт и да 
осигури нови възможности за 
създаване на работни места и за 
инвестиции.

(8) Тези изменения имат различно 
икономическо и социално въздействие 
върху различните сектори на 
икономиката, гражданите и държавите 
членки. Макар включването на 
емисиите на парникови газове от 
сградите и от автомобилния транспорт в 
приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета31 да е с 
намерението по-конкретно да се 
осигури допълнителен икономически 
стимул за инвестиране в намаляване на 
потреблението на изкопаеми горива и 
по този начин да ускори намаляването 
на емисиите на парникови газове от 
тези сектори, рязкото увеличение на 
цените на горивата, ако не е 
придружено от подходящи мерки, 
вероятно ще окаже регресивно 
въздействие върху разпределението и 
ще създаде социални трудности 
поради ниската еластичност както в 
транспортния, така и в сградния 
сектор, особено сред домакинствата с 
по-ниски доходи, засегнати от 
енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността.

__________________ __________________
31 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
схема за търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на 
Общността (ОВ L 275, 25.10.2003 г., 
стр. 32).

31 Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 октомври 2003 г. за установяване на 
схема за търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на 
Общността (ОВ L 275, 25.10.2003 г., 
стр. 32).
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) За финансиране на такива 
инвестиции обаче са необходими 
средства. Освен това преди 
инвестициите да бъдат реализирани е 
вероятно да нараснат разходите на 
домакинствата за отопление, охлаждане 
и готвене, както и разходите на 
ползвателите на транспорт за 
автомобилен транспорт, тъй като 
доставчиците, обвързани със 
задължения съгласно търговията с 
емисии за сградния фонд и за 
автомобилния транспорт ще прехвърлят 
разходите за въглеродни емисии на 
потребителите.

(9) Наред с другото, за 
финансиране на такива инвестиции са 
необходими средства. Освен това преди 
инвестициите да бъдат реализирани е 
вероятно да нараснат разходите на 
домакинствата за отопление, охлаждане 
и готвене, както и разходите на 
ползвателите на транспорт за 
автомобилен транспорт, тъй като 
доставчиците, обвързани със 
задължения съгласно търговията с 
емисии за сградния фонд и за 
автомобилния транспорт ще прехвърлят 
разходите за въглеродни емисии на 
потребителите. Разходите, които 
доставчиците на горива прехвърлят 
на крайните потребители, могат да 
бъдат различни за всяко дружество, 
регион или държава членка. Поради 
това Комисията следва да събира 
данни съответно за частта от 
разходите, поемани от доставчиците 
на горива, и за частта от разходите, 
прехвърляни на крайните 
потребители, и следва да докладва на 
Европейския парламент ежегодно за 
своите констатации.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Увеличаването на цената на 
изкопаемите горива може 
непропорционално да засегне уязвимите 
домакинства, микропредприятия и 

(10) Увеличаването и глобалните 
колебания на цената на изкопаемите 
горива засягат непропорционално 
уязвимите домакинства, 
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ползватели на транспорт, които 
изразходват по-голямата част от 
доходите си за електроенергия и 
транспорт, които в определени райони 
нямат достъп до алтернативни решения 
за мобилност и транспорт на приемливи 
цени и които може да нямат финансов 
капацитет да инвестират в намаляване 
на потреблението на изкопаеми горива.

микропредприятия, малки 
предприятия и ползватели на 
транспорт, които изразходват по-
голямата част от доходите си за 
електроенергия и транспорт, които в 
определени райони, включително в 
селски, островни, планински, 
отдалечени и по-трудно достъпни 
райони, нямат достъп до алтернативни 
решения за мобилност и транспорт на 
приемливи цени и които може да нямат 
финансов капацитет да инвестират в 
намаляване на потреблението на 
изкопаеми горива. Амбициозните 
действия в областта на климата 
също така ще позволят на Съюза да 
смекчи въздействието от 
повишаването на цените на 
енергията.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) По тази причина част от 
приходите, генерирани от включването 
на сградния фонд и автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО, следва да се 
използват за справяне със социалните 
последици от това включване, за да е 
преходът справедлив и приобщаващ и 
никой да не бъде оставен да се справя 
сам.

(11) По тази причина очакваните 
приходи, генерирани в рамките на 
бюджета на Съюза от включването на 
сградния фонд и автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО, следва да се 
използват за справяне със социалните 
последици от това включване, за да е 
преходът справедлив и приобщаващ и 
никой да не бъде оставен да се справя 
сам.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) Може да са необходими 
допълнителни фискални мерки или 
мерки за стимулиране, за да се 
подпомогнат уязвимите 
домакинства, микропредприятия, 
малки предприятия или ползватели 
на транспортни услуги.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Това е още по-целесъобразно 
предвид съществуващите равнища на 
енергийна бедност. Енергийна бедност е 
ситуация, в която домакинствата нямат 
възможност за достъп до основни 
енергийни услуги като охлаждане, 
необходимо поради повишаването на 
температурата, и отопление. През 
2018 г. около 34 милиона европейци са 
съобщили за невъзможност да 
поддържат домовете си достатъчно 
топли, а в проучване, проведено в целия 
ЕС през 2019 г., 6,9 % от населението на 
Съюза са заявили, че не могат да си 
позволят да отопляват дома си 
достатъчно32. По оценки на 
Обсерваторията на енергийната бедност 
повече от 50 милиона домакинства в 
Европейския съюз са засегнати от 
енергийна бедност. Следователно 
енергийната бедност е основно 
предизвикателство за Съюза. 
Социалните тарифи или прякото 
подпомагане на доходите могат да 
осигурят незабавна помощ за 
домакинствата, които се сблъскват с 
енергийна бедност, но единствено 
целенасочените структурни мерки, по-
специално реновирането с цел пестене 
на енергия, могат да осигурят трайни 

(12) Това е още по-целесъобразно 
предвид съществуващите равнища на 
енергийна бедност. Енергийна бедност е 
ситуация, в която домакинствата нямат 
възможност за достъп до основни 
енергийни услуги като охлаждане, 
необходимо поради повишаването на 
температурата, и отопление или 
осветление. През 2018 г. около 34 
милиона европейци са съобщили за 
невъзможност да поддържат домовете 
си достатъчно топли, а в проучване, 
проведено в целия ЕС през 2020 г., 8,2 
% от населението на Съюза са заявили, 
че не могат да си позволят да отопляват 
дома си достатъчно32. По оценки на 
Обсерваторията на енергийната бедност 
повече от 50 милиона домакинства в 
Европейския съюз са засегнати от 
енергийна бедност. Следователно 
енергийната бедност е основно 
предизвикателство за Съюза. Липсата 
на определение на равнището на 
Съюза за енергийна бедност води до 
несравними набори от данни. 
Въвеждането на общо определение на 
равнището на Съюза ще даде 
възможност за ефективно справяне с 
енергийната бедност, за измерване на 
напредъка и вследствие на това за по-
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решения. целенасочени действия в областта на 
политиката. Социалните тарифи или 
прякото подпомагане на доходите могат 
да осигурят незабавна помощ за 
домакинствата, които се сблъскват с 
енергийна бедност, но те не са 
истинско решение за извеждане на 
домакинствата от енергийна 
бедност, а напротив, могат също да 
доведат до допълнително обвързване 
на хората в ситуация на енергийна и 
транспортна бедност. Единствено 
целенасочените структурни мерки, по-
специално основно и поетапно 
саниране на сгради, развитие на 
енергийни общности и възобновяеми 
енергийни източници, включително 
чрез проекти, водени от общността, 
както и мерки за информиране и 
повишаване на осведомеността, 
насочени към домакинствата, могат 
да осигурят трайни решения и да се 
борят ефективно с енергийната 
бедност. Също така, особено 
внимание следва да се обърне на 
положението на собствениците на 
жилища и апартаменти, живеещи в 
енергийна бедност, и на тези, които 
са изложени на риск да изпаднат в 
енергийна бедност в резултат на 
нарастващите цени, особено 
самотните жени и възрастните 
собственици в селските райони и 
собствениците в големи жилищни 
сгради в лошо състояние. Уязвимите 
домакинства следва да получават 
инвестиционна подкрепа достатъчно 
време преди разходите за енергия да 
бъдат ефективно увеличени и следва 
да разполагат с достатъчно време за 
адаптиране.

__________________ __________________
32 Данни от 2018 г.: Евростат, SILC 
[ilc_mdes01]

32 Данни от 2018 г.: Евростат, SILC 
[ilc_mdes01]

Изменение 8
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Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) По тези причини следва да бъде 
създаден Социален фонд за климата 
(„фондът“), който да осигурява 
финансови средства за държавите 
членки в помощ на техните политики 
по отношение на социалното 
въздействие на търговията с емисии за 
сградите и за автомобилния транспорт 
върху уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт. Това следва да се постигне 
по-специално чрез временно 
подпомагане на доходите и мерки и 
инвестиции, предвидени за намаляване 
на зависимостта от изкопаеми горива 
чрез повишена енергийна ефективност 
на сградите, декарбонизация на 
тяхното отопление и охлаждане, 
включително интегрирането на 
енергия от възобновяеми източници, 
и осигуряване на по-широк достъп до 
мобилност и транспорт с нулеви и с 
ниски емисии в полза на уязвимите 
домакинства, микропредприятия и 
ползватели на транспорт.

(13) По тези причини следва да бъде 
създаден Социален фонд за климата 
(„фондът“), който да осигурява 
финансови средства за държавите 
членки да оказват помощ на 
домакинствата и хората, живеещи в 
енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността, както и 
на микропредприятията и уязвимите 
малки предприятия, когато това е 
обосновано, и да вземат мерки по 
отношение на социалното въздействие 
на търговията с емисии за сградите и за 
автомобилния транспорт върху тези 
хора и предприятия, когато е 
приложимо, чрез целенасочени 
действия, допринасящи за 
екологичния преход. Това следва да се 
постигне по-специално чрез мерки и 
инвестиции с трайно въздействие и 
когато е необходимо, с временна 
пряка подкрепа за разходите, 
предвидени за намаляване на 
зависимостта от изкопаеми горива чрез 
повишена енергийна ефективност на 
сградите, по-специално за тези, които 
живеят в сгради с най-лоши 
показатели и в социални жилища, и 
чрез по-голям достъп до енергия от 
възобновяеми източници за отопление 
и охлаждане на сградите, включително 
инсталиране на системи за 
възобновяема енергия, както и 
осигуряване на по-широк достъп до 
мобилност и транспорт с нулеви и с 
ниски емисии в полза на уязвимите 
домакинства, микропредприятия и 
ползватели на транспорт. Селските, 
островните, планинските, 
отдалечените и по-слабо достъпните 
райони или по-слабо развитите 
региони или територии, включително 
по-слабо развитите (периферни) 
градски райони, следва да са обект на 
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специално внимание, когато става 
въпрос за финансиране на мерки и 
инвестиции в подкрепа на 
гражданите и микропредприятията, 
тъй като те са особено уязвими по 
отношение на движението на цените 
на енергията и транспорта.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) За целта всяка държава членка 
следва да представи на Комисията 
социален план във връзка с климата 
(„планът“). Целите на тези планове са 
две: първо, те следва да осигуряват на 
уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт необходимите средства за 
финансиране и реализация на 
инвестиции в енергийна ефективност, 
декарбонизация на отоплението и 
охлаждането, в превозни средства и 
мобилност с нулеви и с ниски емисии. 
Второ, те следва да смекчат 
въздействието на нарастването на 
цените на изкопаемите горива върху 
най-уязвимите и по този начин да 
предотвратят възникването на 
енергийна и транспортна бедност през 
преходния период до реализирането на 
такива инвестиции. Плановете следва да 
съдържат инвестиционен компонент, 
насърчаващ решения за намаляване в 
дългосрочен план на зависимостта от 
изкопаеми горива, и могат да 
предвиждат и други мерки, 
включително временно пряко 
подпомагане на доходите, за да се 
намалят неблагоприятните последици 
върху тях в краткосрочен план.

(14) За целта всяка държава членка 
следва да представи на Комисията 
социален план във връзка с климата 
(„планът“). Целите на тези планове са 
две: първо, те следва да осигуряват на 
уязвимите домакинства, 
микропредприятия и когато е 
надлежно обосновано, също и 
уязвимите малки предприятия, както 
и уязвимите ползватели на транспорт 
необходимите средства за финансиране 
и реализация на инвестиции в енергийна 
ефективност, декарбонизация на 
отоплението и охлаждането, в превозни 
средства и мобилност с нулеви и с 
ниски емисии. Второ, те следва да 
смекчат въздействието на нарастването 
на цените на изкопаемите горива върху 
най-уязвимите и по този начин да 
предотвратят възникването на 
енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността през 
преходния период до реализирането на 
такива инвестиции. Плановете следва да 
съдържат инвестиционен компонент, 
насърчаващ решения за намаляване в 
дългосрочен план на зависимостта от 
изкопаеми горива, и могат да 
предвиждат и други мерки, 
включително временно пряко 
подпомагане на доходите, за да се 
намалят неблагоприятните последици 
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върху тях в краткосрочен план.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 14 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14а) Плановете, представени от 
държавите членки, следва да 
включват мерки за предоставяне на 
информационна подкрепа, изграждане 
на капацитет и обучение, необходими 
за осъществяване на инвестициите и 
мерките, предназначени за 
намаляване на зависимостта от 
изкопаеми горива чрез повишаване на 
енергийната ефективност на 
сградите и по-голям достъп до 
енергия от възобновяеми източници 
за отопление и охлаждане на 
сградите, както и предоставяне на 
подобрен достъп до устойчива 
мобилност и транспортни услуги, 
включително необходимата 
инфраструктура и разгръщането на 
станции за зареждане на 
електрически превозни средства. В 
плановете следва също така да се 
обърне внимание на липсата на 
работна сила, необходима за всички 
етапи на екологичния преход, по-
специално на работните места, 
свързани със санирането на сгради и 
интегрирането на енергия от 
възобновяеми източници, както и на 
работата между партньори и 
работата в рамките на общностите, 
за да се преодолеят енергийната 
бедност и бедността по отношение 
на мобилността.

Изменение 11
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Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Държавите членки, като се 
консултират с органите на регионално 
равнище, са в най-добрата позиция да 
разработят и реализират планове, 
адаптирани и насочени съм техните 
местни, регионални и национални 
особености като съществуващите 
национални политики в съответните 
области и планираното използване на 
други подходящи фондове на ЕС. По 
този начин плановете може най-добре 
да бъдат съобразени с широкото 
разнообразие от ситуации, със 
специфичните познания на органите на 
местното и регионалното управление, с 
местните и регионалните структури за 
научни изследвания, иновации, 
колективни трудови правоотношения и 
социален диалог, както и с 
националните традиции и да допринесат 
за ефективността и ефикасността на 
цялостната подкрепа за уязвимите 
граждани.

(15) Държавите членки, като се 
консултират с икономическите и 
социалните партньори, органите на 
регионално и на местно равнище и 
организациите на гражданското 
общество, са в най-добрата позиция да 
разработят и реализират планове, 
адаптирани и насочени съм техните 
местни, регионални и национални 
особености като съществуващите 
национални политики в съответните 
области и планираното използване на 
други подходящи фондове на ЕС. От 
държавите членки следва да се 
изисква да изготвят, разработват и 
изпълняват плановете чрез 
съдържателно и приобщаващо 
участие на всички съответни 
заинтересовани страни, включително 
неправителствени организации и 
органи, насърчаващи екологичните 
права, социалното приобщаване, 
основните права, правата на хората с 
увреждания, равенството между 
половете, правата на младите хора и 
недискриминацията, в съответствие 
с Европейския кодекс на поведение за 
партньорство, и да представят тези 
планове в съответствие с член 10 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 и член 8 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060. По този 
начин плановете може най-добре да 
бъдат съобразени с широкото 
разнообразие от ситуации, със 
специфичните познания на органите на 
местното и регионалното управление, с 
местните и регионалните структури за 
научни изследвания, иновации, 
колективни трудови правоотношения и 
социален диалог, както и с 
националните традиции и да допринесат 
за ефективността и ефикасността на 
цялостната подкрепа за уязвимите 
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граждани.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Зачитането на основните 
права и правата на човека и 
спазването на Европейската 
конвенция за правата на човека, 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз, конвенциите на 
МОТ и Международната харта за 
правата на човека следва да се 
гарантират през цялото време на 
подготовката, изпълнението, 
мониторинга и оценката на фонда. 
Фондът следва също да осигурява 
интегриране на измерението, 
свързано с пола, във всички 
финансирани мерки и инвестиции и 
да спазва принципа на 
недискриминация въз основа на пол, 
расов или етнически произход, 
религия или убеждения, увреждане, 
възраст или сексуална ориентация 
през целия период на подготовка и 
осъществяване на тези мерки и 
инвестиции и да осигурява, когато е 
приложимо, достъпността за хората 
с увреждания. Освен това фондът не 
следва да подкрепя дейности, 
изключени съгласно член 9 от 
Регламент (ЕС) 2021/1056, нито да 
предоставя подкрепа на предприятия, 
които не спазват приложимите 
условия на труд и задълженията на 
работодателите, произтичащи от 
приложимото трудово право или 
колективни трудови договори.

Изменение 13
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Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Да се осигури специална 
насоченост на мерките и инвестициите 
към енергийно бедните и уязвимите 
домакинства, уязвимите 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт е от ключово значение за 
справедлив преход към неутралност по 
отношение на климата. Мерките за 
подкрепа с цел да се допринесе за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да помогнат на държавите 
членки да се справят със социалните 
последици от търговията с емисии за 
секторите на сградния фонд и на 
автомобилния транспорт.

(16) Да се осигури специална 
насоченост на мерките и инвестициите 
към енергийно бедните и уязвимите 
домакинства, уязвимите 
микропредприятия и когато е 
надлежно обосновано, като се взема 
предвид националният контекст, 
уязвимите малки предприятия и 
уязвимите ползватели на транспорт е 
от ключово значение за справедлив 
преход към неутралност по отношение 
на климата. Важно е да се установи 
определение за уязвими домакинства, 
което да взема предвид широк набор 
от променливи, свързани с 
икономическите, социалните и 
географските условия. Мерките за 
подкрепа с цел да се допринесе за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове следва да помогнат на държавите 
членки да се справят със социалните 
последици от търговията с емисии за 
секторите на сградния фонд и на 
автомобилния транспорт.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) В периода, преди тези 
инвестиции да дадат резултат за 
намаляване на разходите и на емисиите, 
целенасочено пряко подпомагане на 
доходите на най-уязвимите би 
спомогнало за справедливия преход. 
Такова подпомагане следва да се смята 
за временна мярка, съпътстваща 
декарбонизацията на жилищния и на 
транспортния сектор. То няма да е 
постоянно, тъй като не се бори с 

(17) В периода, преди тези 
инвестиции да дадат резултат за 
намаляване на разходите и на емисиите, 
целенасочено пряко подпомагане на 
разходите на домакинствата на най-
уязвимите би спомогнало за 
справедливия преход. Това подпомагане 
не следва да надвишава 30 % от 
общите разходи по националните 
планове и следва да се смята за 
допълваща и преходна мярка, 



AD\1255065BG.docx 15/70 PE704.768v02-00

BG

първопричините за енергийната и 
транспортната бедност. Това 
подпомагане следва да засяга само 
преките последици от включването на 
сградния фонд и автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО, а не разходите за 
електроенергия и отопление, свързани с 
включването на производството на 
електроенергия и топлинна енергия в 
обхвата на същата директива. Правото 
да се получава такова пряко 
подпомагане на доходите следва да е 
ограничено във времето.

съпътстваща дългосрочните 
инвестиции за справяне с 
енергийната и транспортната 
бедност, и би могло да се разглежда 
като средство, позволяващо на 
уязвимите домакинства да 
посрещнат основните си социално-
икономически потребности. То няма 
да е постоянно, тъй като не се бори с 
първопричините за енергийната и 
транспортната бедност. Това 
подпомагане следва да засяга само 
уязвимите домакинства, които е 
вероятно да бъдат непропорционално 
засегнати от преките последици от 
включването на сградния фонд и 
автомобилния транспорт в приложното 
поле на Директива 2003/87/EО, а не 
разходите за електроенергия и 
отопление, свързани с включването на 
производството на електроенергия и 
топлинна енергия в обхвата на същата 
директива.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Предвид значението на борбата с 
изменението на климата в съответствие 
с ангажиментите съгласно Парижкото 
споразумение и за постигане на целите 
на ООН за устойчиво развитие, 
действията съгласно настоящия 
регламент следва да допринесат за 
постигането на целта 30 % от всички 
разходи съгласно многогодишната 
финансова рамка за периода 2021—
2027 г. да са в подкрепа за целите в 
областта на климата и да способстват за 
амбицията 10 % от годишните разходи 
през 2026 г. и през 2027 г. да бъдат за 
цели, свързани с биологичното 
разнообразие, като се отчита 
съществуващото припокриване между 

(18) Предвид значението на борбата с 
изменението на климата в съответствие 
с ангажиментите съгласно Парижкото 
споразумение, Европейския стълб на 
социалните права и за постигане на 
целите на ООН за устойчиво развитие, 
действията съгласно настоящия 
регламент следва да допринесат за 
постигането на целта поне 30 % от 
всички разходи съгласно 
многогодишната финансова рамка за 
периода 2021—2027 г. да са в подкрепа 
за целите в областта на климата и да 
способстват за амбицията 10 % от 
годишните разходи през 2026 г. и през 
2027 г. да бъдат за цели, свързани с 
биологичното разнообразие, като се 
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целите по отношение на климата и по 
отношение на биологичното 
разнообразие. За тази цел следва да се 
използва методиката, определена в 
приложение II към 
Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета33 за 
отбелязване на разходите на фонда. 
Фондът следва да оказва подкрепа за 
дейности, които се осъществяват при 
пълно спазване на стандартите и 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда и са в 
съответствие с принципа за ненанасяне 
на значителни вреди по смисъла на 
член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета34. В 
плановете следва да се включват само 
такива мерки и инвестиции. Мерките за 
пряко подпомагане на доходите следва 
по правило да се разглеждат като мерки 
с незначително обозримо въздействие 
по отношение на екологичните цели и 
като такива следва да се смятат за 
съответстващи на принципа за 
ненанасяне на значителни вреди. 
Комисията възнамерява да издаде 
технически насоки за държавите членки 
достатъчно рано преди подготовката на 
плановете. В насоките ще бъде обяснено 
как мерките и инвестициите трябва да 
съответстват на принципа за ненанасяне 
на значителни вреди по смисъла на 
член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852. 
През 2021 г. Комисията възнамерява да 
представи предложение за препоръка на 
Съвета какво да бъде предприето по 
отношение на социалните аспекти на 
екологичния преход.

отчита съществуващото припокриване 
между целите по отношение на климата 
и по отношение на биологичното 
разнообразие. За тази цел следва да се 
използва методиката, определена в 
приложение II към 
Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета33 за 
отбелязване на разходите на фонда. 
Фондът следва да оказва подкрепа за 
дейности, които се осъществяват при 
пълно спазване на стандартите и 
приоритетите на Съюза в областта на 
климата и околната среда и са в 
съответствие с принципа за ненанасяне 
на значителни вреди по смисъла на 
член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета34, 
както и с техническите критерии за 
проверка, установени от Комисията в 
съответствие с член 10, параграф 3 
от този регламент. В плановете 
следва да се включват само такива 
мерки и инвестиции. Мерките за пряко 
подпомагане на доходите следва по 
правило да се разглеждат като мерки с 
незначително обозримо въздействие по 
отношение на екологичните цели и като 
такива следва да се смятат за 
съответстващи на принципа за 
ненанасяне на значителни вреди. 
Комисията възнамерява да издаде 
технически насоки за държавите членки 
достатъчно рано преди подготовката на 
плановете. В насоките ще бъде обяснено 
как мерките и инвестициите трябва да 
съответстват на принципа за ненанасяне 
на значителни вреди по смисъла на 
член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852 и да 
допринасят за екологичните цели, 
установени с този регламент. През 
2021 г. Комисията възнамерява да 
представи предложение за препоръка на 
Съвета какво да бъде предприето по 
отношение на социалните аспекти на 
екологичния преход.

__________________ __________________
33 Регламент (ЕС) 2021/1060 на 33 Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
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Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 година за установяване на 
общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд 
плюс, Кохезионния фонд, Фонда за 
справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и 
аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента 
за финансова подкрепа за управлението 
на границите и визовата политика 
(OВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 159).

Европейския парламент и на Съвета от 
24 юни 2021 година за установяване на 
общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд 
плюс, Кохезионния фонд, Фонда за 
справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и 
аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и Инструмента 
за финансова подкрепа за управлението 
на границите и визовата политика 
(OВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 159).

34 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (OВ L 198, 
22.6.2020 г., стр. 13).

34 Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
18 юни 2020 г. за създаване на рамка за 
улесняване на устойчивите инвестиции 
и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (OВ L 198, 
22.6.2020 г., стр. 13).

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Засегнати от определянето на 
цени на въглеродните емисии са 
предимно жените, тъй като те 
представляват 85 % от семействата с 
един родител. За такива семейства 
рискът от детска бедност е особено 
висок. Равенството между половете и 
равните възможности за всички, 
всеобхватното интегриране на тези 
цели, както и въпросите относно 
достъпността за хора с увреждания 
следва да се вземат под внимание и да 
се утвърждават през целия процес на 
подготовка и изпълнение на плановете, 
за да не бъде никой оставен да се справя 
сам.

(19) Засегнати от енергийна бедност 
и бедност по отношение на 
мобилността са особено жените, и по-
конкретно самотните майки, тъй 
като те представляват 85 % от 
семействата с един родител, както и 
неомъжените жени и възрастните 
жени, които живеят сами. За 
семействата с един родител и дете 
на издръжка рискът от енергийна 
бедност е особено висок. Равенството 
между половете и равните възможности 
за всички, всеобхватното интегриране 
на тези цели, както и въпросите относно 
достъпността за хора с увреждания 
следва да се гарантират и да се 
утвърждават през целия процес на 
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разработка, подготовка и изпълнение 
на плановете, за да не бъде никой 
оставен да се справя сам.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Държавите членки следва да 
представят плановете си заедно с 
актуализацията на своите интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата в съответствие с 
член 14 от Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета35. 
Плановете следва да включват мерките, 
които да се финансират, прогнозните 
разходи за тях и националното участие. 
Те следва да включват също така 
ключовите етапи и целите за оценяване 
на ефективното изпълнение на мерките.

(20) Държавите членки следва да 
представят плановете си заедно с 
актуализацията на своите интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата в съответствие с 
член 14 от Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета35. 
Държавите членки следва да имат 
възможност да представят своите 
планове и когато е уместно, да 
актуализират своите интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата преди 
датите, предвидени в член 14 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, така че 
плановете да могат да бъдат 
приведени в действие възможно най-
скоро. Плановете следва да включват 
мерките, които да се финансират, 
прогнозните разходи за тях и 
националното участие. Те следва да 
включват също така ключовите етапи и 
целите за оценяване на ефективното 
изпълнение на мерките.

__________________ __________________
35 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за 
изменение на регламенти (ЕО) № 
663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 

35 Регламент (ЕС) 2018/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
управлението на Енергийния съюз и на 
действията в областта на климата, за 
изменение на регламенти (ЕО) № 
663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 
2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на 
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Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., 
стр. 1).

Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 2015/652 
на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 525/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета (ОВ L 328, 21.12.2018 г., 
стр. 1).

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) По принцип финансовият пакет 
на фонда следва да е съизмерим със 
сумите, съответстващи на 25 % от 
очакваните приходи от включването на 
сградния фонд и автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО през периода 
2026—2032 г. Съгласно Решение (ЕС, 
Евратом) 2020/2053 на Съвета41 
държавите членки следва да 
предоставят тези приходи на бюджета 
на Съюза като собствени ресурси. 
Държавите членки трябва да 
финансират 50 % от общите разходи за 
своя план. За тази цел, както и за да се 
ускорят инвестициите и мерките и 
да се облекчи необходимият преход за 
негативно засегнатите граждани, 
държавите членки следва да 
използват, наред с другото, своите 
очаквани приходи от търговията с 
емисии за сградите и за 
автомобилния транспорт съгласно 
Директива 2003/87/ЕО.

(23) Финансовият пакет на фонда е 
определен въз основа на оценка на 
прогнозната сума, получена чрез 
разпределяне за бюджета на Съюза на 
очакваните приходи от квотите, 
продадени чрез търгове в 
съответствие с 
Директива 2003/87/ЕО, включително 
50 % от очакваните приходи от 
включването на сградния фонд и 
автомобилния транспорт в приложното 
поле на Директива 2003/87/ЕО през 
периода 2026—2032 г. Съгласно 
Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на 
Съвета41 държавите членки следва да 
предоставят тези приходи на бюджета 
на Съюза като собствени ресурси. 
Постъпленията, разпределени в 
приход на бюджета на Съюза, 
спазват принципа на универсалност в 
съответствие с член 7 от Решение 
(ЕС, Евратом) 2020/2053 на Съвета. 
Общият финансов пакет на фонда за 
периода 2024—2032 г. следва да бъде 
поне 90,2 милиарда евро. Държавите 
членки трябва да финансират 
значителен дял, съответстващ на 
50 % от общите разходи за своя план. 
Държавите членки следва да 
използват всички очаквани свои 
приходи от търговията с емисии за 
сградите и автомобилния транспорт 
съгласно Директива 2003/87/ЕО за 
инвестиции и мерки за ускоряване и 
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облекчаване на необходимия преход за 
негативно засегнатите граждани. 
Финансирането на фонда не следва да 
бъде за сметка на други програми и 
политики на Съюза.

__________________ __________________
41 Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на 
Съвета от 14 декември 2020 г. относно 
системата на собствените ресурси на 
Европейския съюз и за отмяна на 
Решение 2014/335/ЕС, Евратом (OВ L 
424, 15,12,2020 г., стр. 1).“;

41 Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на 
Съвета от 14 декември 2020 г. относно 
системата на собствените ресурси на 
Европейския съюз и за отмяна на 
Решение 2014/335/ЕС, Евратом (OВ L 
424, 15,12,2020 г., стр. 1).“;

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23а) В случай на по-висока цена на 
въглеродните емисии, която би 
създала допълнителна тежест за 
уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт, на фонда следва да се 
предоставят допълнителни средства, 
за да се гарантира, че въздействието 
на повишението на цената на 
въглеродните емисии върху най-
уязвимите лица е смекчено по 
подходящ и справедлив начин.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Фондът следва да подкрепя 
мерки, които зачитат принципа на 
допълняемост на финансирането от 
Съюза. Фондът не следва да замества 
периодичните национални разходи, 

(24) Фондът следва да подкрепя 
мерки, които зачитат принципа на 
допълняемост на финансирането от 
Съюза и не следва да замества 
националното финансиране за 
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освен в надлежно обосновани случаи. социални програми. Фондът не следва 
да замества периодичните национални 
разходи, освен в надлежно обосновани 
случаи.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 24 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24а) С цел да се набележат 
допълнителни мерки за гарантиране 
на справедливо преразпределение на 
тежестта и ползите от 
ценообразуването на въглеродните 
емисии сред населението на Съюза, 
Комисията следва незабавно да 
представи на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад, 
основан на анализ на разходите и 
ползите, който може да бъде 
придружен, ако е целесъобразно, от 
законодателно предложение, за да се 
направи оценка на възможността и 
осъществимостта на въвеждането 
на климатичен дивидент под 
формата на пряко възстановяване на 
всички допълнителни приходи, 
генерирани от ценообразуването на 
въглеродните емисии, на глава от 
населението, и оценка на това как 
този климатичен дивидент би бил от 
полза за най-уязвимите хора и групи, 
засегнати от енергийна бедност и 
бедност по отношение на 
мобилността. Докладът следва да 
бъде взет предвид в контекста на 
прегледа на Социалния фонд за 
климата.

Изменение 22
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Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25а) За да се гарантира, че 
подпомагането по фонда може да 
бъде ефективно изпълнено от 
първите години, считано от 
влизането в сила на фонда, следва да е 
възможно сума в размер до 13% от 
финансовото участие на държавите 
членки да бъде изплатена под 
формата на предварително 
финансиране.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Изпълнението на фонда следва да 
се извършва в съответствие с принципа 
на доброто финансово управление, 
включително ефективното 
предотвратяване и преследване по 
наказателен ред на измамите, 
включително данъчните измами, 
отклонението от данъчно облагане, 
корупцията и конфликтите на интереси.

(28) Изпълнението на фонда следва да 
се извършва в съответствие с принципа 
на доброто финансово управление, 
включително защитата на бюджета 
на Съюза в случаите на нарушения на 
принципите на правовата държава, 
ефективното предотвратяване и 
преследване по наказателен ред на 
измамите, включително данъчните 
измами, отклонението от данъчно 
облагане, корупцията и конфликтите на 
интереси.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той осигурява подкрепа за държавите 
членки за финансирането на мерките и 
инвестициите, включени в техните 

Той осигурява подкрепа за държавите 
членки за частичното финансиране на 
мерките и инвестициите, включени в 
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социални планове във връзка с климата 
(„плановете“).

техните социални планове във връзка с 
климата („плановете“).

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерките и инвестициите, подпомагани 
от фонда, са в полза на домакинствата, 
микропредприятията и ползвателите 
на транспорт, които са уязвими и 
особено засегнати от включването на 
емисиите на парникови газове от 
сградите и от автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО, по-специално 
домакинствата в енергийна бедност и 
гражданите без възможност да 
ползват обществен транспорт като 
алтернатива на личните им 
автомобили (в отдалечени и селски 
райони).

Мерките и инвестициите, подпомагани 
от фонда, са в пряка полза на 
домакинствата, микропредприятията и 
когато това е обосновано, за 
уязвимите малки предприятия и 
уязвимите ползватели на транспорт, 
по-специално домакинствата в 
енергийна бедност и хората в бедност 
по отношение на мобилността, като 
се обръща специално внимание на 
домакинствата, живеещи в сградите с 
най-лоши показатели или в социални 
жилища, както и на хората, 
живеещи в селски, островни, 
планински и отдалечени райони, с 
ограничен или никакъв достъп до 
основни услуги или обществен 
транспорт, които е вероятно да бъдат 
особено засегнати от включването на 
емисиите на парникови газове от 
сградите и от автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Общата цел на фонда е да допринесе за 
прехода към неутралност по 
отношение на климата чрез справяне 
със социалните последици от 
включването на емисиите на парникови 

Общата цел на фонда е да ускори един 
социално справедлив и екологичен 
преход към неутрална по отношение на 
климата, устойчива, нетоксична, 
ресурсно ефективна, основана на 
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газове от сградите и от автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО. Специфичната 
цел на фонда е да подпомага 
уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт чрез временно пряко 
подпомагане на доходите и чрез мерки 
и инвестиции, предназначени за 
повишаване на енергийната 
ефективност на сградите, 
декарбонизация на тяхното 
отопление и охлаждане, включително 
интегрирането на енергия от 
възобновяеми източници, и 
осигуряване на по-широк достъп до 
мобилност и транспорт с нулеви и с 
ниски емисии.

възобновяема енергия, издръжлива и 
конкурентоспособна кръгова 
икономика и за благоденствието на 
хората най-късно до 2050 г., по-
специално чрез справяне със 
социалните последици от 
повишаването на цените на 
енергията и конкретно чрез 
очакваното включване на емисиите на 
парникови газове от сградите и от 
автомобилния транспорт в приложното 
поле на Директива 2003/87/ЕО в 
съответствие с ангажиментите на 
Съюза по Парижкото споразумение, 
Европейския стълб на социалните 
права и целите на ООН за устойчиво 
развитие, като същевременно никой 
не бъде изоставен.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Конкретната цел на фонда е да 
подкрепя уязвимите домакинства, 
микропредприятия и когато това е 
оправдано, уязвимите малки 
предприятия и уязвимите лица, 
засегнати от енергийна бедност и 
бедност по отношение на 
мобилността, като ограничи във 
възможно най-голяма степен 
социалните последици от прехода. На 
първо място, тази подкрепа се 
осигурява чрез целенасочени мерки и 
инвестиции, предназначени за 
повишаване на енергийната 
ефективност на сградите, 
подобряване на достъпа до 
възобновяеми енергийни източници за 
отопление и охлаждане, както и за 
устойчиви решения за мобилност и 
достъпен транспорт, и подкрепяне на 
преквалификацията или 
повишаването на квалификацията и 
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когато е необходимо, чрез пряка 
подкрепа за разходите в 
съответствие с принципа на 
субсидиарност.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В съответствие с тези цели фондът 
не предоставя подкрепа за мерки и 
инвестиции, които биха могли да 
удължат зависимостта от 
изкопаеми горива или да доведат до 
зависимост от въглеродни емисии, 
като същевременно възпрепятстват 
или забавят внедряването на 
алтернативни устойчиви енергийни 
източници.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) „основно саниране на сгради“ 
означава обновяване из основи 
съгласно определението в [член 2, 
параграф 19 от предложението за 
директива на Европейския парламент 
и на Съвета относно енергийните 
характеристики на сградите 
(преработен текст) (ДЕХС)];

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) „енергийна бедност“ означава 
енергийна бедност съгласно 
определеното в член 2, точка [(49)] от 
Директива (ЕС) [гггг/ннн] на 
Европейския парламент и на 
Съвета50;

(2) „енергийна бедност“ означава 
неспособността на домакинство, във 
връзка с финансовата недостъпност 
и липсата на достъп до адекватни, 
финансово поносими, надеждни, 
качествени, безопасни и 
екологосъобразни енергийни услуги и 
адекватно равнище на енергийни 
доставки, да си осигури нормален 
жизнен и здравен стандарт, 
включително адекватно отопление, 
охлаждане, осветление и енергия за 
домакински уреди, в съответния 
национален контекст и при 
наличната социална политика и 
други относими политики; 
Енергийната бедност може да се 
дължи на един или на комбинация от 
следните фактори: ниски доходи, 
високи разходи за енергия и слаба 
енергийна ефективност на 
жилищата; тя засяга 
домакинствата в децилите с най-
ниски доходи, чиито енергийни 
разходи надвишават два пъти 
медианното съотношение между 
енергийните разходи и разполагаемия 
доход след приспадане на жилищните 
разходи;

__________________ __________________
50 [Директива (ЕС) [гггг/ннн] на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ C […], […], стр. […]).] 
[Предложение за преработване на 
Директива 2012/27/ЕС относно 
енергийната ефективност].

50 [Директива (ЕС) [гггг/ннн] на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ C […], […], стр. […]).] 
[Предложение за преработване на 
Директива 2012/27/ЕС относно 
енергийната ефективност].

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 11
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) „уязвими домакинства“ означава 
домакинства в енергийна бедност или 
домакинства, включително такива с 
ниски до средни доходи, които са 
засегнати значително от ценовото 
въздействие на включването на 
сградите в приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО и не разполагат 
с нужните средства да санират 
сградата, която обитават;

(11) „уязвими домакинства“ означава 
домакинства в енергийна бедност или 
бедност по отношение на 
мобилността, или домакинства в 
трите най-ниски децила на доходите, 
които са непропорционално засегнати 
от въздействието на увеличенията на 
цените на енергията и е вероятно да 
бъдат най-силно засегнати от 
очакваното включване на емисиите на 
парникови газове от сградите и 
автомобилния транспорт в обхвата 
на Директива 2003/87/ЕО, и нямат 
достъп до финансово поносими и 
устойчиви енергийни източници и до 
средства да санират сградата, която 
обитават, или до средства за достъп до 
алтернативни видове транспорт, 
необходими за тяхното икономическо 
или социално благосъстояние;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) „уязвими микропредприятия“ 
означава микропредприятия, които са 
засегнати значително от ценовото 
въздействие на включването на 
сградите в приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО и не разполагат 
със нужните средства да санират 
сградата, която заемат;

(12) „уязвими микропредприятия“ 
означава микропредприятия с по-малко 
от 10 служители и годишен оборот 
или счетоводен баланс под 
2 000 000 EUR, които са 
неблагоприятно засегнати от 
въздействието върху цените на 
енергията в съответния национален 
контекст и е вероятно да бъдат най-
силно засегнати от очакваното 
включване на сградите и 
автомобилния транспорт в 
приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО и не разполагат 
със нужните средства да санират 
сградата, която заемат, или със 
средствата, наличността или 
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достъпността до алтернативни 
видове транспорт, на които трябва 
да разчитат в хода на стопанската 
си дейност;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 12 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) „уязвими малки предприятия“ 
означава малки предприятия с по-
малко от 50 служители и годишен 
оборот или счетоводен баланс под 
10 000 000 EUR, които са 
неблагоприятно засегнати от 
въздействието върху цените на 
енергията в съответния национален 
контекст и е вероятно да бъдат най-
силно засегнати от очакваното 
включване на сградите и 
автомобилния транспорт в обхвата 
на Директива 2003/87/ЕО, и които не 
разполагат със средства за саниране 
на заеманата от тях сграда или със 
средствата, наличността или 
достъпността до алтернативни 
видове транспорт, на които трябва 
да разчитат в хода на стопанската 
си дейност;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) „уязвими ползватели на 
транспорт“ означава ползватели на 
транспорт, включително от 
домакинства с ниски до средни 
доходи, които са засегнати 
значително от ценовото въздействие 

(13) „бедност по отношение на 
мобилността“ означава 
невъзможността на домакинството 
да си позволи необходимите видове 
транспорт за задоволяване на своите 
основни социално-икономически 
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на включването на автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/ЕО и не 
разполагат с нужните средства да 
купят превозни средства с нулеви или 
ниски емисии или да преминат към 
алтернативни устойчиви видове 
транспорт, включително обществен 
транспорт, по-специално в селските 
и отдалечените райони.

нужди в даден контекст, като 
причина за това могат да бъдат един 
или комбинация от няколко от 
следните фактори, в зависимост от 
националните и местните 
особености: ниски доходи, високи 
разходи за гориво и/или високи разходи 
за транспорт, наличие на 
алтернативи за мобилност и 
тяхната достъпност и 
местоположение, изминавани 
разстояния и транспортни практики, 
особено в селски, островни, планински 
и отдалечени райони и не толкова 
достъпни зони или по-нискоразвити 
региони или територии, включително 
по-слабо развити (край)градски 
райони, както и въздействието на 
прехода към неутралност спрямо 
климата.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 13 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) „сгради с най-лоши 
характеристики“ означава сгради с 
енергийни характеристики под E 
според определеното в [член 2, 
параграф 17 от преработената 
ДЕХС];

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията социален план във връзка 
с климата („планът“) заедно с 
актуализацията на своя интегриран 

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията социален план във връзка 
с климата („планът“) заедно с 
актуализацията на своя интегриран 
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национален план в областта на 
енергетиката и климата, посочен в 
член 14, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 съгласно 
определените в същия член процедура и 
срокове. Планът трябва да съдържа 
набор от съгласувани мерки и 
инвестиции за справяне с 
въздействието на определянето на 
цени на въглеродните емисии върху 
уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт, за да бъдат осигурени 
отопление, охлаждане и мобилност на 
достъпни цени, като същевременно 
съпътстват и ускоряват мерките за 
постигане на целите на ЕС в областта на 
климата.

национален план в областта на 
енергетиката и климата, посочен в член 
14, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
2018/1999 съгласно определените в 
същия член процедура и срокове, за да 
се постигне максимално полезно 
взаимодействие и допълване между 
двата плана. Планът трябва да съдържа 
набор от съгласувани мерки и 
инвестиции за ефективна подкрепа на 
уязвимите домакинства, засегнати 
от енергийна бедност, уязвимите 
микропредприятия и уязвимите лица, 
изправени пред бедност по отношение 
на мобилността, както и уязвимите 
малки предприятия, когато това е 
надлежно обосновано предвид 
националния контекст, които е 
вероятно да бъдат най-силно 
засегнати от въздействието на 
очакваното включване на сградите и 
автомобилния транспорт в обхвата на 
Директива 2003/87/ЕО, за да се 
повиши енергийната ефективност на 
техните сгради и достъпът до 
финансово достъпно отопление и 
охлаждане, захранвани от 
възобновяеми енергийни източници, 
както и да се подобри достъпът до 
устойчиви и интегрирани услуги за 
мобилност, като същевременно 
съпътства и ускорява мерките за 
постигане на целите на ЕС в областта на 
енергетиката и климата.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се улесни изготвянето на плана, 
Комисията публикува насоки, 
включващи образец.
При изготвянето на своите планове 
държавите членки, в съответствие с 
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принципа на партньорство и 
многостепенно управление, се 
консултират с всички съответни 
заинтересовани страни, включително 
регионалните и местните органи, 
икономическите и социалните 
партньори и организациите на 
гражданското общество в 
съответствие с принципа на 
партньорство, установен в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Планът може да включва 
национални мерки за осигуряване на 
временно пряко подпомагане на 
доходите на уязвимите домакинства 
и домакинствата, които са уязвими 
ползватели на транспорт, за да се 
намалят последиците от нарастването на 
цената на изкопаемите горива в 
резултат от включването на сградния 
фонд и автомобилния транспорт в 
приложното поле на 
Директива 2003/87/EО.

2. Планът може да включва 
национални или поднационални мерки 
за осигуряване на пряко подпомагане за 
разходите на домакинствата, 
засегнати от енергийна бедност, и на 
хората, изправени пред бедност по 
отношение на мобилността, като се 
обръща специално внимание на 
жените и на лицата, живеещи в 
отдалечени и по-малко достъпни 
райони, за да се намалят последиците от 
нарастването на цената на горивата в 
резултат от очакваното включване на 
сградния фонд и автомобилния 
транспорт в приложното поле на 
Директива 2003/87/EО чрез 
предоставяне на улеснен достъп до 
екологосъобразни енергийно 
ефективни решения и услуги за 
мобилност.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Планът трябва да включва 
национални проекти за следното:

3. Планът трябва да включва 
национални, регионални или местни 
проекти за следното:

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) финансиране на мерки и 
инвестиции за повишаване на 
енергийната ефективност на 
сградите, реализиране на мерки за 
повишаване на енергийната 
ефективност, извършване на саниране 
на сградите и декарбонизация на 
тяхното отопление и охлаждане, 
включително интегрирането на 
производството на енергия от 
възобновяеми източници;

a) финансиране на мерки и 
инвестиции с трайно въздействие, 
като се дава на приоритет на 
мерките в областта на търсенето и 
се прилага принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място, за извършване на основно 
саниране на сградите и по 
целесъобразност поетапно саниране 
на сградите, както и инвестиции, 
насочени към интегриране на 
производството на енергия от 
възобновяеми енергийни източници и 
други мерки за предотвратяване на 
зависимостта от въглеродни емисии;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) финансиране на мерки и 
инвестиции за разширено внедряване на 
мобилност и транспорт с нулеви и с 
ниски емисии.

б) финансиране на мерки и 
инвестиции с трайно въздействие за 
разширено внедряване и увеличаване на 
достъпа до устойчива и споделена 
мобилност и услуги за обществен 
транспорт, особено в островни, 
периферни, отдалечени и селски 
райони;
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Изменение 42

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) конкретни мерки и инвестиции в 
съответствие с член 3 за намаляване на 
последиците, посочени в буква в) на 
настоящия параграф, заедно с обяснение 
как те действително биха допринесли за 
постигането на целите, определени в 
член 1, в цялостния контекст на 
съответните политики на държавата 
членка;

a) конкретни мерки и инвестиции, 
включително политически реформи, в 
съответствие с член 3 и член 6 за борба 
с енергийната бедност и бедността 
по отношение на мобилността и за 
намаляване на последиците, посочени в 
буква в) на настоящия параграф, заедно 
с обяснение как те действително биха 
допринесли за постигането на целите, 
определени в член 1, в цялостния 
контекст на съответните политики на 
държавата членка, заложени в 
интегрирания национален план в 
областта на енергетиката и 
климата;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) конкретни съпътстващи мерки, 
необходими за осъществяване на 
предвидените в плана мерки и 
инвестиции и за намаляване на 
последиците, посочени в буква в), както 
и информация относно съществуващо 
или планирано финансиране на мерки и 
инвестиции от други източници на 
Съюза, международни източници, 
публични или частни източници;

б) конкретни съпътстващи мерки, 
необходими за осъществяване на 
предвидените в плана мерки и 
инвестиции и за намаляване на 
последиците, посочени в буква в), както 
и информация относно съществуващо 
или планирано финансиране на мерки и 
инвестиции от други източници на 
Съюза, международни източници, 
публични или частни източници, които 
може да включват по 
целесъобразност;

Изменение 44
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б - подточка i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) мерки, насочени към подкрепа и 
гарантиране, че собствениците на 
жилища и наемодателите спазват 
минималните стандарти за 
енергийна ефективност;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б - подточка ii (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) мерки, насочени към 
гарантиране, че санирането на сгради 
не води до съдебно отстранение или 
до косвено отстранение от 
жилищата чрез увеличаване на наема 
на уязвими лица, включително 
обвързване на каквато и да е 
финансова подкрепа или данъчно 
стимулиране със специфични правни 
гаранции за наемателите;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б - подточка iii (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) мерки, насочени към решаване 
на проблема с разпокъсаността на 
стимулите между собствениците на 
жилища и наемателите;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б - подточка iv (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) инвестиции, насочени към 
развитие и разширяване на 
велосипедните маршрути, 
инфраструктурата на обществения 
транспорт и интегрираните услуги за 
мобилност, както и на 
технологичната цифрова 
инфраструктура с цел подобряване на 
достъпността и свързаността на 
селските, островните и 
отдалечените райони;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б - подточка v (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

v) инвестиции в подкрепа на 
рехабилитацията и енергийната 
ефективност [A1] на изоставени 
сгради, когато е необходимо, за да се 
увеличи достъпът до финансово 
достъпни и устойчиви жилища за 
домакинствата, засегнати от 
енергийна бедност.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) прогноза относно вероятните 
последици, които нарастването на 
цените ще има за домакинствата, и по-
специално за разпространението на 
енергийна бедност, за 
микропредприятията и за 
ползвателите на транспорт; 
прогнозата трябва да включва по-

в) прогноза относно 
разпространението на енергийната 
бедност и бедността по отношение 
на мобилността и вероятните 
последици от повишаване на цените на 
горивата за домакинствата и 
предприятията, включваща по-
специално приблизителна оценка и 
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специално приблизителна оценка и 
определяне кои домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт са уязвими; последиците 
трябва да бъдат анализирани при 
достатъчно равнище на разбивка по 
райони, като се вземат предвид такива 
елементи като достъп до обществен 
транспорт и основни услуги и се 
определят най-засегнатите области, по-
специално отдалечените и селските 
райони;

определяне на уязвимите 
домакинства, застрашени от 
енергийна бедност, както и на 
застрашените от бедност по 
отношение на мобилността лица и 
уязвимите микропредприятия, а 
когато това е надлежно обосновано, 
като се вземе предвид националният 
контекст – уязвимите малки 
предприятия; последиците трябва да 
бъдат анализирани въз основа на 
дeзагрегирани по пол данни и 
чувствителна към аспектите на пола 
информация, при достатъчно равнище 
на разбивка по райони, като се вземат 
предвид такива елементи като 
достойно, подходящо, финансово 
достъпно жилищно настаняване, 
достъп до обществен транспорт и 
основни услуги, и се определят най-
засегнатите области, по-специално 
отдалечените, островните, 
периферните и селските или по-
трудно достъпните региони; тези 
въздействия също така се анализират 
непрекъснато, когато е 
целесъобразно, като се отчита 
фактът, че дадено домакинство 
може да стане уязвимо във всеки 
конкретен момент и по различни 
социално-икономически причини;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) оценка на въздействието по 
признак пол и обяснение на начина, по 
който мерките и инвестициите, 
съдържащи се в плана, са съобразени с 
целите за принос към равенството 
между половете и равните 
възможности за всички и 
интегрирането на тези цели – в 
съответствие с принципи 2 и 3 от 
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Европейския стълб на социалните 
права – с цел за устойчиво развитие № 
5 на ООН и когато е възможно – с 
националната стратегия за 
равенство между половете;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато планът предвижда 
мерките по член 3, параграф 2, се 
посочват критериите за определяне на 
отговарящите на условията крайни 
получатели, предвиденият срок за 
въпросните мерки и тяхната 
обосновка въз основа на количествена 
оценка и качествено пояснение как се 
очаква мерките в плана да намалят 
енергийната и транспортната 
бедност и уязвимостта на 
домакинствата, 
микропредприятията и ползвателите 
на транспорт от нарастване на 
цените на автомобилния транспорт 
и на горивата за отопление;

г) когато планът предвижда 
мерките по член 3, параграф 2, се 
посочват критериите за определяне на 
отговарящите на условията крайни 
получатели и обосновка във връзка с 
това как се очаква мерките в плана да 
допринесат за изкореняване на 
енергийната бедност и на бедността 
по отношение на мобилността и за 
постепенно премахване на 
зависимостта от енергията от 
изкопаеми горива за отопление и 
охлаждане, както и за транспорта;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) предвидените ключови етапи, 
целите и примерният график за 
изпълнението на мерките и 
инвестициите, които трябва да са 
завършени до 31 юли 2032 г.;

д) конкретните ключови етапи и 
цели, както и график за изпълнението 
на мерките и инвестициите, които 
трябва да са завършени до края на 
всяка многогодишна финансова рамка, 
т.е. до 31 декември 2027 г. и 
съответно до 31 юли 2035 г.;
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Изменение 53

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) обяснение на това как планът 
гарантира, че никоя от включените в 
него инвестиции и мерки не нанася 
значителни вреди на екологичните цели 
по смисъла на член 17 от 
Регламент (ЕС) 2020/852; за тази цел 
Комисията предоставя на държавите 
членки технически насоки относно 
обхвата на фонда; за мерките, посочени 
в член 3, параграф 2, не се изисква 
такова обяснение;

з) обяснение на това как планът 
насърчава висококачествена заетост 
и достойни условия на труд и 
гарантира, че никоя от включените в 
него инвестиции и мерки не нанася 
значителни вреди на екологичните цели 
по смисъла на член 17 от Регламент 
(ЕС) 2020/852; за тази цел Комисията 
предоставя на държавите членки 
технически насоки относно обхвата на 
фонда; за мерките, посочени в член 3, 
параграф 2, не се изисква такова 
обяснение;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) когато е приложимо, мерките, 
които трябва да се предприемат, за 
да се предотврати бюрократична 
тежест за бенефициерите на 
домакинствата, които получават 
подпомагане от фонда;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) мерките за ефективния 
мониторинг и ефективното изпълнение 
на плана от съответната държава членка, 
по-конкретно предложените ключови 

и) мерките за ефективния 
мониторинг и ефективното изпълнение 
на плана от съответната държава членка 
и съответните регионални и местни 
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етапи и цели, включително показатели 
за изпълнението на мерките и 
инвестициите, които, когато е уместно, 
трябва да са същите като показателите, 
използвани от Евростат — службата по 
статистика на ЕС, и от Европейската 
обсерватория на енергийната бедност 
съгласно определеното в 
Препоръка (ЕО) 2020/156354 на 
Комисията относно енергийната 
бедност;

органи, включително с участието в 
процеса на икономическите и 
социалните партньори и на 
гражданското общество и 
консултациите между тях, по-
конкретно предложените ключови етапи 
и цели, включително конкретни и 
измерими показатели за изпълнението 
на мерките и инвестициите, които, 
когато е уместно, трябва да са същите 
като показателите, използвани от 
Евростат — службата по статистика на 
ЕС, и от Европейската обсерватория на 
енергийната бедност съгласно 
определеното в 
Препоръка (ЕО) 2020/156354 на 
Комисията относно енергийната 
бедност;

__________________ __________________
54 OВ L 357, 27.10.2020 г., стр. 35. 54 OВ L 357, 27.10.2020 г., стр. 35.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) с оглед на изготвянето и когато 
е възможно, изпълнението на плана — 
резюме на процеса на консултации, 
проведени в съответствие с член 10 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 и с 
националната правна рамка с местните и 
регионалните органи, социалните 
партньори, организациите на 
гражданското общество, младежките 
организации и други заинтересовани 
страни и как приносът на 
заинтересованите страни е отразен в 
плана;

й) с оглед на изготвянето и 
изпълнението на плана — подробно 
описание на процеса на консултации, 
проведени в съответствие с член 10 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999 и член 8 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060 и с 
националната правна рамка, с местните 
и регионалните органи, социалните 
партньори, организациите на 
гражданското общество, младежките 
организации и други заинтересовани 
страни, и как приносът на 
заинтересованите страни е отразен в 
плана, както и специфичната им роля 
за изпълнението и мониторинга;

Изменение 57
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) обяснение на системите на 
държавата членка за предотвратяване, 
разкриване и коригиране на корупция, 
измами и конфликти на интереси при 
използването на средствата, 
предоставени от фонда, и мерки, които 
имат за цел избягване на двойно 
финансиране от фонда и от други 
програми на Съюза.

к) обяснение на системите на 
държавата членка за предотвратяване, 
разкриване и коригиране на корупция, 
измами и конфликти на интереси и 
гарантиране на принципите на 
правовата държава при използването 
на средствата, предоставени от фонда, и 
мерки, които имат за цел избягване на 
двойно финансиране от фонда и от 
други програми на Съюза.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До 31 юли 2023 г. Комисията 
предоставя насоки на държавите 
членки относно начините за 
идентифициране на уязвимите групи, 
посочени в параграф 1, буква в), и 
определя съответните показатели за 
наблюдение на енергийната бедност и 
бедността по отношение на 
мобилността.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При изготвянето на плановете 
си държавите членки могат да 
поискат от Комисията да организира 
обмен на добри практики. Държавите 
членки могат да поискат и техническа 

3. Комисията създава платформа 
за активно насърчаване на обмена на 
добри практики между съответните 
заинтересовани страни, засегнати от 
изпълнението на фонда, както и за 
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подкрепа по линия на Европейската 
програма за подпомагане в областта на 
енергетиката на местно равнище, 
създадена през 2009 г. със споразумение 
между Комисията и Европейската 
инвестиционна банка, или на 
Инструмента за техническа подкрепа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета58.

предоставяне на насоки, за да се даде 
възможност и да се насърчи 
изграждането на капацитет на 
заинтересованите страни за участие 
в разработването и изпълнението на 
фонда. Държавите членки и 
заинтересованите страни, 
участващи в подготовката на 
плановете, могат да поискат и 
техническа подкрепа по линия на 
Европейската програма за подпомагане 
в областта на енергетиката на местно 
равнище, създадена през 2009 г. със 
споразумение между Комисията и 
Европейската инвестиционна банка, или 
на Инструмента за техническа подкрепа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета58.

__________________ __________________
58 Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 февруари 2021 година за създаване 
на Инструмент за техническа подкрепа 
(ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 1).

58 Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 февруари 2021 година за създаване 
на Инструмент за техническа подкрепа 
(ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 1).

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Зачитането на основните 
права и правата на човека и 
спазването на Европейската 
конвенция за правата на човека, 
Хартата на основните права на ЕС, 
конвенциите на МОТ и 
Международната харта за правата 
на човека се гарантират през цялото 
време на подготовката, 
изпълнението, мониторинга и 
оценката на фонда.
Мерките и инвестициите, 
подкрепяни от фонда, са съобразени 
принципа за недопускане на 
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дискриминация и равенството между 
половете и са насочени към 
енергийната бедност и бедността по 
отношение на мобилността от 
гледна точка на равенството между 
половете.
Всички бенефициери на средства от 
фонда трябва да отговарят на 
условията, посочени в настоящия 
параграф, преди да получат каквато и 
да е форма на финансова подкрепа.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изплащането на финансовите 
средства се обуславя от постигането на 
ключовите етапи и целите на мерките и 
инвестициите, предвидени в плановете. 
Ключовите етапи и целите трябва да са 
съвместими с целите на Съюза в 
областта на климата и да обхващат по-
специално:

2. Изплащането на финансовите 
средства се обуславя от завършването 
на постигането на ключовите етапи и 
целите на мерките и инвестициите, 
предвидени в плановете. Ключовите 
етапи и целите трябва да са съвместими 
с целите на Съюза в областта на климата 
в рамките на Парижкото 
споразумение и да обхващат по-
специално:

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) саниране на сгради; б) основно саниране на сгради и 
поетапно саниране на сгради като 
част от дългосрочно планиране;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква б а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) разработване и използване на 
възобновяеми енергийни източници, 
включително отопление и охлаждане 
в енергийни общности;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) мобилност и транспорт с 
нулеви и с ниски емисии;

в) устойчива мобилност с нулеви 
и с ниски емисии и интегрирани 
транспортни услуги;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) цифрови услуги за мобилност в 
отдалечените, островните и 
селските райони;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) намаляване на емисиите на 
парникови газове;

г) намаляване на емисиите на 
парникови газове във връзка с мерките 
и инвестициите в съответствие с 
член 6;

Изменение 67
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) намаляване на броя на уязвимите 
домакинства, по-специално 
домакинствата в енергийна бедност, на 
уязвимите микропредприятия и 
ползватели на транспорт, включително в 
селските и в отдалечените райони.

д) намаляване на броя на уязвимите 
домакинства, по-специално 
домакинствата в енергийна бедност, на 
уязвимите микропредприятия и 
ползватели на транспорт, включително в 
островните, периферните, селските и 
в отдалечените райони, разбити по пол.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Фондът подкрепя само мерки и 
инвестиции, които са в съответствие с 
принципа за ненанасяне на значителни 
вреди, посочен в член 17 от 
Регламент (ЕС) 2020/852.

3. Фондът подкрепя мерки и 
инвестиции, които са в съответствие с 
принципа за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място съгласно член 3 от Директива 
(2022/XX/ЕС) [ДЕЕ], Европейския 
стълб на социалните права и 
принципа за ненанасяне на значителни 
вреди, посочен в член 17 от Регламент 
(ЕС) 2020/852.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Фондът не подкрепя мерки и 
инвестиции, изключени съгласно член 
9 от Регламент (ЕС) 2021/1056.

Изменение 70
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Фондът не подпомага 
предприятия, които не спазват 
приложимите условия на труд и 
задълженията на работодателите, 
произтичащи от съответното 
трудово право или колективни 
трудови договори.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки могат да 
включат разходите за мерки за 
осигуряване на временно пряко 
подпомагане на доходите на уязвимите 
домакинства и на онези от тях, които 
са ползватели на транспорт, за да 
поемат повишението на цените за 
автомобилен превоз и на цените на 
горивата за отопление. Това 
подпомагане следва да намалява с 
течение на времето и да не надвишава 
прякото въздействие на търговията с 
емисии за сградния фонд и за 
автомобилния транспорт. Прякото 
подпомагане на доходите е допустимо 
само в срока, определен в член 4, 
параграф 1, буква г).

1. Държавите членки могат да 
включат разходите за мерки за 
осигуряване на пряко подпомагане на 
разходите на домакинствата, което 
да е ограничено до уязвимите 
домакинства, засегнати от енергийна 
бедност, и на хората, засегнати от 
бедност по отношение на 
мобилността, с цел подобряване на 
достъпа до финансово достъпни 
решения за чиста енергийна 
ефективност и достъпна и устойчива 
мобилност и обществен транспорт. 
Това подпомагане намалява с течение на 
времето със завършването на 
дългосрочни решения, като например 
основното саниране на сгради и 
поетапното саниране на сгради. 
Прякото подпомагане на доходите не 
надвишава прякото въздействие на 
търговията с емисии за сградния 
фонд и за автомобилния транспорт.

Подпомагането на разходите на 
домакинствата обхваща следните 
мерки:
a) временно и целенасочено пряко 
подпомагане на доходите, 
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включително чрез еднократни 
плащания или целево намаляване на 
данъците и налозите, обвързано с 
допълнителни мерки и инвестиции с 
дълготрайно въздействие върху 
намаляването на енергийната 
бедност и бедността по отношение 
на с мобилността;
б) пряко подпомагане за закупуването 
на продукти и услуги с цел 
повишаване на енергийните 
характеристики на сградите и за 
пряко справяне с енергийната бедност 
и бедността по отношение на 
мобилността, като същевременно се 
зачита принципът на поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място, като например уреди и 
оборудване с висока енергийна 
ефективност, както и санирането на 
сгради като част от дългосрочните 
планове за основно саниране, 
включително чрез приспадане на 
разходите за саниране от наема;
в) безплатен достъп или адаптирани 
тарифи за достъп до обществен 
транспорт и до устойчиви и гъвкави 
услуги за споделена мобилност.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Допустимостта за такава подкрепа е 
насочена към хората, засегнати от 
енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността, като се 
обръща специално внимание на 
жените и уязвимите групи жени, 
като например самотни жени, 
самотни майки и възрастни жени с 
ниски доходи. Подпомагането на 
жените възлиза на сума, която 
представлява най-малко 60% от 
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общата сума, отпусната за пряко 
подпомагане.
Прякото подпомагане на разходите 
на домакинствата не надвишава 30% 
от общите прогнозни разходи по 
плана.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки може да 
включат в прогнозните общи разходи за 
плана следните мерки и инвестиции, 
при условие, че те са в полза главно на 
уязвими домакинства, 
микропредприятия или ползватели на 
транспорт и са предназначени за:

2. Държавите членки може да 
включат в прогнозните общи разходи за 
плана следните мерки и дългосрочни 
инвестиции с траен ефект, при 
условие, че те са в полза на 
домакинства, уязвими 
микропредприятия и когато е 
целесъобразно, малки предприятия 
или лица, засегнати от енергийна 
бедност и бедност по отношение на 
мобилността, и са предназначени за:

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подпомагане на санирането на 
сгради, особено за лицата, настанени в 
сгради с най-ниски енергийни 
характеристики, включително под 
формата на финансова подкрепа или 
фискални стимули, като например 
приспадане на разходите за саниране 
от наема, независимо от 
собствеността на съответните 
сгради;

a) подпомагане за основното 
саниране на сгради и поетапното 
саниране на сгради, особено за лицата, 
настанени в сгради с най-ниски 
енергийни характеристики, в частни 
жилища или в социални жилища, 
включително под формата на финансова 
подкрепа или фискални стимули;

Изменение 75
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) принос за декарбонизацията, 
включително електрифицирането, на 
отоплението и охлаждането на сградите 
и приготвянето на храна в тях и 
интегрирането на енергия от 
възобновяеми източници, което 
допринася за икономии на енергия;

б) принос за постигането на 
неутрален по отношение на климата 
сграден фонд, включително 
електрифицирането, отоплението и 
охлаждането на сградите, както и за 
приготвянето на храна в тях и 
подпомагане за инсталациите за 
производство и разпределение на 
енергия от възобновяеми източници на 
място и в близост, включително 
подпомагане на общности за 
възобновяема енергия и споделяне на 
енергия между партньори, за да се 
отговаря на всяко остатъчно търсене 
и да се допринася за икономии на 
енергия;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) предоставяне на 
домакинствата на целенасочени 
енергийни консултации и достъпна и 
финансово достъпна информация 
относно икономически ефективните 
мерки и инвестиции за подобряване на 
икономиите на енергия, както и 
информация относно устойчивите и 
финансово достъпни алтернативи за 
мобилност, с цел преодоляване на 
съответните непарични пречки, като 
например административни пречки и 
недостиг на информация, които 
могат да попречат на подобрения в 
енергийната ефективност на 
сградите или да ограничат достъпа 
до устойчиви и финансово достъпни 
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услуги за мобилност;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) подпомагане на публични и 
частни субекти при разработването и 
предоставянето на решения за 
реновиране на приемливи цени, 
осигуряващи енергийна ефективност, и 
подходящи инструменти за 
финансиране в съответствие със 
социалните цели на фонда;

в) подпомагане на публични и 
частни субекти, и по-специално 
местни общности за възобновяема 
енергия и дружества за социално 
жилищно настаняване, при 
разработването и предоставянето на 
решения за реновиране на приемливи 
цени, осигуряващи енергийна 
ефективност, и подходящи инструменти 
за финансиране в съответствие със 
социалните цели на фонда;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) осигуряване на достъп до 
превозни средства с нулеви и с ниски 
емисии и до велосипеди, включително 
финансова подкрепа или фискални 
стимули за купуване на такива, както и 
за съответна публична и частна 
инфраструктура, включително за 
зареждане с електроенергия или с 
гориво; за помощ във връзка с превозни 
средства с ниски емисии се представя 
график за постепенно намаляване на 
помощта;

г) подобряване на достъпа до 
превозни средства с нулеви и с ниски 
емисии, и по-специално велосипеди, 
включително финансова подкрепа или 
фискални стимули за купуване на 
такива, както и за съответна публична и 
частна инфраструктура, включително за 
паркиране и зареждане с 
електроенергия; мерките за 
подпомагане на мобилността с ниски 
емисии се разглеждат преди всичко 
само когато достъпът до мобилност 
с нулеви емисии не е осъществим, по-
специално за селските, отдалечените 
и по-малко достъпните райони, и 
предоставят график за постепенно 
намаляване на помощта, като се 
вземат предвид техническите 
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критерии, установени от Комисията 
в съответствие с Делегиран 
регламент (ЕС) 2021/2139 на 
Комисията; въпреки това помощта е 
насочена предимно към закупуването 
на превозни средства с нулеви емисии, 
като например велосипеди и 
електрически велосипеди;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) осигуряване на безплатен 
достъп до обществен транспорт или 
адаптирани тарифи за такъв достъп 
и насърчаване на услугите за 
мобилност по заявка и за споделена 
мобилност;

д) насърчаване на устойчива 
мобилност с нулеви емисии и 
подобряване на достъпа до финансово 
приемлива и достъпна обществена 
транспортна мобилност по заявка и 
услуги за споделена мобилност, по-
специално в селските, островните, 
периферните планински, 
отдалечените и по-трудно 
достъпните райони, включително 
най-отдалечените региони, или за по-
слабо развитите региони или 
области, включително по-слабо 
развитите крайградски райони;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) насърчаване на цифровата 
свързаност и подходящите 
технологични решения за подобряване 
на достъпа до услуги за мобилност за 
селските, островните, планинските, 
отдалечените и по-трудно 
достъпните райони;
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Изменение 81

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква e б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еб) подкрепа за изграждане на 
капацитет и обучение, повишаване на 
квалификацията и 
преквалификацията на хората, 
засегнати от енергийна бедност или 
бедност по отношение на 
мобилността, за работни места в 
сектори, свързани с екологичния 
преход, по-специално работни места, 
които допринасят пряко за 
постигането на целите на фонда, 
включително чрез партньорски и 
общностни инициативи за работа.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Подпомагането на уязвими 
малки предприятия се предоставя 
предимно чрез заеми с нулеви или 
благоприятни лихвени проценти за 
финансиране на дългосрочни 
инвестиции с трайно въздействие, 
предназначени да намалят 
зависимостта от изкопаеми горива; 
когато е целесъобразно и оправдано, 
могат да бъдат разгледани и други 
форми на финансово подпомагане, при 
условие че вследствие на това не се 
подкопава необходимото подпомагане 
за уязвимите домакинства, засегнати 
от енергийна бедност и бедност по 
отношение на мобилността.

Изменение 83
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Фондът не подкрепя и 
прогнозните общи разходи за 
плановете не трябва да включват 
мерки под формата на пряко 
подпомагане на доходите съгласно 
член 3, параграф 2 от настоящия 
регламент за домакинства, които вече се 
ползват от:

1. Фондът не замества мерките 
под формата на пряко подпомагане на 
доходите съгласно член 3, параграф 2 от 
настоящия регламент, а прогнозните 
общи разходи за плановете включват 
такива мерки само доколкото те 
допълват и се добавят към 
подпомагането за домакинства, които 
вече се ползват от:

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Финансовият пакет за 
изпълнението на Фонда за периода 
2025—-2027 г. е 23 700 000 000 EUR по 
текущи цени.

1. Финансовият пакет за 
изпълнението на Фонда за периода 
2024—2027 г. е поне 
41 700 000 000 EUR по текущи цени.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Предоставят се допълнителни 
средства, като се прилага 
специфичната техническа корекция 
съобразно колебанията в цената на 
въглеродните емисии, посредством 
„корекцията нагоре“ предвидена в 
член 4б от ... [Регламент (ЕС, 
Евратом) 2020/2093 на Съвета1 в 
изменената му редакция], за да се 
гарантира, че наличните бюджетни 
кредити за фонда в бюджета на 
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Съюза се увеличават с оглед на 
увеличението на цената на 
въглеродните емисии. 
________________
1 Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2093 
на Съвета от 17 декември 2020 г. за 
определяне на многогодишната 
финансова рамка за годините 2021—
2027 (ОВ L 433I, 22.12.2020 г., стр. 11).

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Финансовият пакет за 
изпълнението на фонда за периода 
2028—2032 г. е 48 500 000 000 EUR по 
текущи цени и зависи от наличието 
на сумите съгласно годишните 
тавани на приложимата 
многогодишна финансова рамка, 
посочени в член 312 ДФЕС.

2. Финансовият пакет за 
изпълнението на фонда за периода 
2028—2035 г. се определя в контекста 
на споразумението за следващата 
многогодишна финансова рамка, и е в 
размер на най-малко от 
48 500 000 000 EUR.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Сумите, посочени в параграфи 1 
и 2, може също така да покриват 
разходи, свързани с дейности за 
подготовка, мониторинг, контрол, одит 
и оценка, които са необходими за 
управлението на фонда и постигането на 
неговите цели, по-специално 
проучвания, срещи на експерти, 
консултация със заинтересовани страни, 
дейности по комуникация и 
предоставяне на информация, 
включително приобщаващи действия за 

3. Сумите, посочени в параграфи 1 
и 2, може също така да покриват 
разходи, свързани с дейности за 
подготовка, мониторинг, контрол, одит 
и оценка, които са необходими за 
управлението на фонда и постигането на 
неговите цели, по-специално 
проучвания, срещи на експерти, 
консултация със заинтересовани страни, 
дейности по комуникация и 
предоставяне на информация, 
включително приобщаващи действия за 
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популяризиране, и институционална 
комуникация за политическите 
приоритети на Съюза, доколкото те са 
свързани с целите на настоящия 
регламент, разходи, свързани с ИТ 
мрежи, насочени към обработката и 
обмена на информация, 
институционални инструменти в 
областта на информационните 
технологии, и всички други разходи за 
техническа и административна помощ, 
направени от Комисията за 
управлението на фонда. Посочените 
суми могат да покриват също така 
разходите за други спомагателни 
дейности, като контрол на качеството и 
мониторинг на проектите на място, и 
разходите за партньорски консултации и 
експерти за оценката и изпълнението на 
допустимите дейности.

популяризиране, доколкото те са 
свързани с целите на настоящия 
регламент, разходи, свързани с ИТ 
мрежи, насочени към обработката и 
обмена на информация, 
институционални инструменти в 
областта на информационните 
технологии, и всички други разходи за 
техническа и административна помощ 
на фонда. Посочените суми могат да 
покриват също така разходите за други 
спомагателни дейности, като контрол на 
качеството и мониторинг на проектите 
на място, и разходите за партньорски 
консултации и експерти за оценката и 
изпълнението на допустимите дейности. 

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Подкрепата от фонда допълва 
подкрепата, предоставяна по линия на 
други фондове, програми и инструменти 
на Съюза. Мерките и инвестициите, 
подпомагани от фонда, могат да получат 
подкрепа от други фондове, програми и 
инструменти на Съюза, при условие че 
тази подкрепа не покрива същите 
разходи.

1. Подкрепата от фонда допълва 
съществуващата подкрепа, 
предоставяна по линия на други 
фондове, програми и инструменти на 
Съюза. Мерките и инвестициите, 
подпомагани от фонда, могат да получат 
подкрепа от други фондове, 
национални и където е приложимо, 
регионални фондове, програми и 
инструменти на Съюза, при условие че 
тази подкрепа не покрива същите 
разходи.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Подпомагането по линия на 
фонда се използва при полезно 
взаимодействие, взаимно допълване, 
съгласуваност и последователност по 
отношение на други фондове, 
програми и инструменти на 
равнището на Съюза, на национално и 
по целесъобразност на регионално 
равнище, по-специално 
Модернизационния фонд, създаден с 
Директива 2003/87/ЕО, програмата 
InvestEU, Инструмента за 
техническа подкрепа, Механизма за 
възстановяване и устойчивост и 
фондовете, обхванати от Регламент 
(ЕС) 2021/1060.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Подкрепата от фонда допълва и 
не замества периодичните национални 
бюджетни разходи.

2. Подкрепата от фонда допълва и 
не замества националните бюджетни 
разходи.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В случай че на фонда бъдат 
отпуснати допълнителни средства, 
държавата членка може да увеличи 
сумите, разпределени за конкретните 
мерки и инвестиции, планирани в 
рамките на социалния план във връзка 
с климата, пропорционално на 
увеличения бюджет на фонда.
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Изменение 92

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За всяка държава членка 
максималният размер на отпуснатите 
финансови средства се изчислява както 
е посочено в приложение I и 
приложение II.

1. За всяка държава членка 
максималният размер на отпуснатите 
финансови средства се изчислява както 
е посочено в приложение I и 
приложение II. Гарантира се, че 
всички държави членки могат да 
участват пълноценно и адекватно в 
програмите в рамките на фонда още 
от тяхното създаване, в зависимост 
от техните специфични 
икономически и социални условия.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 13 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 13а
Предварително финансиране

1. При условие че Комисията 
приеме решението за изпълнение, 
посочено в член 16, параграф 1, когато 
държава членка поиска 
предварително финансиране заедно с 
представянето на плана, Комисията 
извършва плащане за предварително 
финансиране на сума в размер до 13% 
от финансовото участие. Чрез 
дерогация от член 116, параграф 1 от 
Финансовия регламент Комисията 
извършва съответното плащане, 
доколкото е възможно, в срок от два 
месеца след приемането от нейна 
страна на правното задължение, 
посочено в член 18. 
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2. В случай на предварително 
финансиране съгласно параграф 1 от 
настоящия член финансовите вноски 
се коригират пропорционално.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Чрез дерогация приносът на 
държавите членки, предоставящи 
финансиране за мерки или пряко 
подпомагане на доходите в регион с 
БВП на глава от населението по 
пазарни цени под 75% от средния за 
Съюза за периода 2016—2018 г., се 
ограничава до максимум 40% от 
общите прогнозни разходи за мерките 
и инвестициите, посочени в член 6, 
параграф 2, по техните планове.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) дали планът представлява 
отговор на социалното въздействие 
върху уязвимите домакинства, 
микропредприятия и ползватели на 
транспорт в дадената държава членка 
и на предизвикателствата пред тях, 
възникнали като последица от 
включването на сградите и 
автомобилния транспорт в схемата за 
търговия с емисии съгласно глава IVa от 
Директива 2003/87/EО, по-специално 
домакинствата в енергийна бедност, 
съответно вземайки под внимание 
предизвикателствата, определени в 
направените от Комисията оценки на 

и) дали планът представлява 
отговор на социалното въздействие 
върху домакинствата и уязвимите 
микропредприятия или малки 
предприятия, които вероятно ще 
бъдат засегнати от въздействието на 
повишените цени на горивата в 
дадената държава членка, и на 
предизвикателствата пред тях, 
възникнали като последица от 
включването на сградите и 
автомобилния транспорт в схемата за 
търговия с емисии съгласно глава IVa от 
Директива 2003/87/EО, по-специално 
домакинствата, изпитващи енергийна 
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актуализирания интегриран национален 
план на съответната държава членка в 
областта на енергетиката и климата и на 
напредъка по него съгласно член 9, 
параграф 3, член 13 и член 29 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, както и в 
препоръките на Комисията към 
държавите членки, отправени съгласно 
член 34 от същия регламент с оглед на 
дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза до 
2050 г. Тук се вземат предвид 
конкретните предизвикателства и 
отпуснатите финансови средства на 
въпросната държава членка;

бедност и бедност във връзка с 
мобилността, съответно вземайки под 
внимание предизвикателствата, 
определени в направените от Комисията 
оценки на актуализирания интегриран 
национален план на съответната 
държава членка в областта на 
енергетиката и климата и на напредъка 
по него съгласно член 9, параграф 3, 
член 13 и член 29 от Регламент (ЕС) 
2018/1999, както и в препоръките на 
Комисията към държавите членки, 
отправени съгласно член 34 от същия 
регламент с оглед на целите на Съюза 
в областта на климата и 
енергетиката за 2030 г. и 
дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза до 2050 
г. Тук се вземат предвид конкретните 
предизвикателства и отпуснатите 
финансови средства на въпросната 
държава членка;

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) дали планът е изготвен и 
разработен чрез ефективно участие 
на всички съответни социални 
партньори и заинтересовани страни в 
съответствие с принципа на 
партньорство, установен в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2021/1060;

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а – подточка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiб) дали планът съдържа анализ 
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на въздействието по признак пол и 
обяснение на начина, по който се 
очаква мерките и инвестициите, 
съдържащи се в плана, да вземат под 
внимание свързаното с пола 
измерение на енергийната бедност и 
бедността по отношение на 
мобилността и да допринесат за 
интегрирането на равенството 
между половете; в случай на мерки за 
предоставяне на пряко подпомагане за 
разходите на домакинствата на 
жените, дали тези мерки възлизат 
най-малко на 60% от общия размер на 
финансовите средства, отпуснати на 
национално равнище за пряко 
подпомагане на разходите;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а – подточка iii в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiв) дали се очаква планът да 
гарантира, че никоя от мерките или 
инвестициите, включени в плана, не 
облагодетелства предприятия, които 
не спазват приложимите условия на 
труд, произтичащи от съответното 
национално трудово законодателство 
и колективни трудови договори;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква а – подточка iii г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiг) дали планът отговаря на 
условията и изключенията, 
предвидени в член 5, параграфи 3а) и 
3б) от настоящия регламент;
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Изменение 100

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) дали се очаква планът да има 
трайно въздействие върху 
предизвикателствата, към които е 
насочен, и по-специално за уязвимите 
домакинства, микропредприятия и 
ползватели на транспорт, особено 
домакинствата в енергийна бедност, във 
въпросната държава членка;

и) дали се очаква планът да има 
трайно и устойчиво въздействие върху 
предизвикателствата, към които е 
насочен, и по-специално за уязвимите 
домакинства, микропредприятия и 
ползватели на транспорт, особено 
домакинствата в енергийна бедност, във 
въпросната държава членка;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) дали се очаква мерките, 
предложени от съответната държава 
членка, да осигурят ефективен 
мониторинг и ефективно изпълнение на 
плана, включително предвидения 
график, ключовите етапи и целите и 
свързаните тях показатели;

ii) дали се очаква мерките, 
предложени от съответната държава 
членка, да осигурят ефективен 
мониторинг и ефективно изпълнение на 
плана, включително участието на 
всички съответни заинтересовани 
страни, предвидения график, 
ключовите етапи и целите и свързаните 
тях показатели;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) дали представената от държавата 
членка обосновка за размера на 
прогнозните общи разходи по плана е 
разумна и реалистична, дали 
съответства на принципа за ефективност 
на разходите и дали е съизмерима с 

i) дали представената от държавата 
членка обосновка за размера на 
прогнозните общи разходи по плана е 
разумна и реалистична, дали 
съответства на принципа за ефективност 
на разходите и дали е съизмерима с 
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очакваното екологично и социално 
въздействие в държавата членка;

очакваното екологично и социално-
икономическо въздействие в държавата 
членка;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) За оценяване на съгласуваността 
Комисията взема под внимание дали 
планът съдържа мерки и инвестиции, 
които представляват съгласувани 
действия.

г) За оценяване на съгласуваността 
Комисията взема под внимание, когато 
е целесъобразно, следните критерии:

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква г – подточка i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) дали планът съдържа мерки и 
инвестиции, които представляват 
съгласувани действия;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква г – подточка ii (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) как мерките и инвестициите, 
съдържащи се в плана, си 
взаимодействат с други политики и 
програми за финансиране и 
осигуряват полезно взаимодействие и 
съгласуваност с целите на Съюза за 
2030 г. и целите на политиката и 
ангажиментите на Съюза за 
постигане на целите на ООН за 
устойчиво развитие;



PE704.768v02-00 62/70 AD\1255065BG.docx

BG

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Това решение се оповестява публично.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато социалният план във 
връзка с климата, включително 
съответните ключови етапи и цели, вече 
не може да бъде изпълнен, изцяло или 
частично, от дадена държава членка 
поради обективни обстоятелства, по-
специално поради действителните преки 
последици от схемата за търговия с 
емисии за сградите и за автомобилния 
транспорт, въведена съгласно глава IVa 
от Директива 2003/87/EО, въпросната 
държава членка може да представи на 
Комисията изменение на своя план, за 
да включи необходимите и надлежно 
обосновани промени. Държавите членки 
могат да поискат техническа подкрепа 
за подготовката на такова искане.

1. Когато социалният план във 
връзка с климата, включително 
съответните ключови етапи и цели, вече 
не може да бъде изпълнен, изцяло или 
частично, от дадена държава членка 
поради обективни обстоятелства, по-
специално поради действителните преки 
последици от схемата за търговия с 
емисии за сградите и за автомобилния 
транспорт, въведена съгласно глава IVa 
от Директива 2003/87/EО, въпросната 
държава членка може, след 
консултации със социалните 
партньори и органите на регионално 
равнище, да представи на Комисията 
изменение на своя план, за да включи 
необходимите и надлежно обосновани 
промени. Държавите членки могат да 
поискат техническа подкрепа за 
подготовката на такова искане.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато Комисията даде 3. Когато Комисията даде 



AD\1255065BG.docx 63/70 PE704.768v02-00

BG

положителна оценка на изменения план, 
в съответствие с член 16, параграф 1 в 
рамките на четири месеца от 
официалното представяне на изменения 
план от държавата членка, тя приема 
решение, в което се излагат причините 
за положителната оценка, посредством 
акт за изпълнение.

положителна оценка на изменения план, 
в съответствие с член 16, параграф 1 в 
рамките на четири месеца от 
официалното представяне на изменения 
план от държавата членка, тя приема 
публично достъпно решение, в което се 
излагат причините за положителната 
оценка, посредством акт за изпълнение.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До 15 март 2027 г. всяка държава 
членка следва да оцени 
целесъобразността на своя план предвид 
действителните преки последици от 
схемата за търговия с емисии за 
сградния фонд и за автомобилния 
транспорт, въведена съгласно 
глава IVa от Директива 2003/087/EО. 
Тези оценки се представят на Комисията 
като част от докладването на всеки две 
години за напредъка съгласно член 17 
от Регламент (ЕС) 2018/1999.

5. До 15 март 2027 г. всяка държава 
членка следва да оцени 
целесъобразността на своя план предвид 
действителните преки последици от 
схемата за търговия с емисии за 
сградния фонд и за транспорта, 
въведена съгласно глава IVa от 
Директива 2003/87/EО, и на общата 
цел да се допринесе за изкореняването 
на енергийната бедност и бедността 
по отношение на мобилността, като 
същевременно се постигнат целите 
на Съюза в областта на 
енергетиката и климата. Тези оценки 
се представят на Комисията като част от 
докладването на всеки две години за 
напредъка съгласно член 17 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. След като Комисията приеме 
решение, както е посочено в член 16, тя 
своевременно сключва със съответната 
държава членка споразумение, което 

1. След като Комисията приеме 
решение, както е посочено в член 16, тя 
своевременно сключва със съответната 
държава членка споразумение, което 
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представлява индивидуално правно 
задължение по смисъла на 
Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 за 
периода 2025-2027 г. Такова 
споразумение може да бъде сключено 
най-рано една година преди годината, 
през която започват търговете съгласно 
глава IVa от Директива 2003/87/EО.

представлява индивидуално правно 
задължение по смисъла на 
Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 за 
периода 2024—2027 г. Такова 
споразумение може да бъде сключено 
най-рано една година преди годината, 
през която започват търговете съгласно 
глава IVa от Директива 2003/87/EО.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При изпълнението на фонда 
държавите членки, в качеството си на 
бенефициери на средства от фонда, 
предприемат всички подходящи мерки, 
за да защитават финансовите интереси 
на Съюза и да гарантират, че 
използването на средствата във връзка с 
мерките и инвестициите, получаващи 
подкрепа от фонда, е съобразено с 
приложимото право на Съюза и с 
националното право, по-специално по 
отношение на предотвратяването, 
разкриването и коригирането на измами, 
корупция и конфликти на интереси. За 
тази цел държавите членки осигуряват 
ефективна и ефикасна система за 
вътрешен контрол, както е описано по-
подробно в приложение III, и 
възстановяване на неправомерно 
изплатени или неправилно използвани 
суми. Държавите членки могат да 
разчитат на обичайните национални 
системи за управление на бюджета.

1. При изпълнението на фонда 
държавите членки, в качеството си на 
бенефициери на средства от фонда, 
предприемат всички подходящи мерки, 
за да защитават финансовите интереси 
на Съюза и да гарантират, че 
използването на средствата във връзка с 
мерките и инвестициите, получаващи 
подкрепа от фонда, е съобразено с 
приложимото право на Съюза и с 
националното право, по-специално по 
отношение на защитата на бюджета 
на Съюза в случай на нарушение на 
принципите на правовата държава и 
предотвратяването, разкриването и 
коригирането на измами, корупция и 
конфликти на интереси. За тази цел 
държавите членки осигуряват ефективна 
и ефикасна система за вътрешен 
контрол, както е описано по-подробно в 
приложение III, и възстановяване на 
неправомерно изплатени или 
неправилно използвани суми. 
Държавите членки могат да разчитат на 
обичайните национални системи за 
управление на бюджета.

Изменение 112
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. При изпълнението на фонда 
Комисията предприема всички 
подходящи мерки в съответствие с 
Регламент (ЕС, Евратом) 2020/2092 
на Европейския парламент и на 
Съвета, за да гарантира защитата на 
средствата във връзка с мерките и 
инвестициите, получаващи подкрепа 
от фонда, в случай на нарушение на 
принципа на правовата държава в 
държавите членки. За тази цел 
Комисията създава ефективна и 
ефикасна система за вътрешен 
контрол и осигурява 
възстановяването на неправомерно 
изплатени или неправилно използвани 
суми.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията и съответните държави 
членки, по начин, който е съизмерим 
със съответните им отговорности, 
насърчават взаимодействията и 
гарантират ефективната координация 
между фонда и другите програми и 
инструменти на Съюза, включително 
програмата InvestEU, Инструмента за 
техническа подкрепа, Механизма за 
възстановяване и устойчивост и 
фондовете, включени в обхвата на 
Регламент (ЕС) 2021/1060. За целта те:

Комисията и съответните държави 
членки, по начин, който е съизмерим 
със съответните им отговорности, 
насърчават взаимодействията и 
гарантират ефективната координация 
между фонда и другите програми и 
инструменти на Съюза, включително 
Модернизационния фонд, създаден с 
Директива 2003/87/ЕО, програмата 
InvestEU, Инструмента за техническа 
подкрепа, Механизма за възстановяване 
и устойчивост и фондовете, включени в 
обхвата на Регламент (ЕС) 2021/1060. За 
целта те:

Изменение 114
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Получателите на финансиране от 
Съюза посочват произхода на 
средствата и осигуряват видимост на 
финансирането от Съюза, по-специално 
когато популяризират действията и 
резултатите от тях, като предоставят 
последователна, ефективна и 
пропорционална целева информация на 
различни видове публика, включително 
медиите и обществеността.

2. Получателите на финансиране от 
Съюза посочват произхода на 
средствата през цялото време, за да 
осигуряват видимост и проследимост 
на финансирането от Съюза, по-
специално когато осъществяват 
взаимоотношения с бенефициерите и 
когато популяризират действията и 
резултатите от тях, като предоставят 
последователна, ефективна и 
пропорционална целева информация на 
различни видове публика, включително 
медиите и обществеността.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В случай на неспазване на 
задълженията по параграфи 1 и 2 
Комисията е оправомощена да 
предприема мерки, като например 
отлагане на отпускането на 
финансови средства.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията извършва мониторинг 
на изпълнението на фонда и измерва 
постигането на неговите цели. 
Мониторингът на изпълнението е 
целенасочен и пропорционален на 

2. Комисията извършва ежегодно 
мониторинг на изпълнението на фонда и 
измерва постигането на неговите цели. 
Мониторингът на изпълнението е 
целенасочен и пропорционален на 
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дейностите, които се извършват в 
рамките на фонда.

дейностите, които се извършват в 
рамките на фонда.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Най-късно до 1 юли 2028 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад за оценка 
на изпълнението и функционирането на 
фонда.

1. Най-късно до 31 юли 2026 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад за оценка 
на изпълнението и функционирането на 
фонда.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Най-късно до 31 декември 2030 
г. Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
доклад за оценка на приноса на фонда 
за постигането на целите на Съюза в 
областта на климата и в социалната 
област за 2030 г.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-късно до 31 декември 2033 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 

2. Най-късно до 31 декември 2033 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
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икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад за 
независима последваща оценка.

икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад за 
независима оценка на използването на 
фонда за периода 2024—2032 г.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Докладът за последваща оценка 
се състои от обща оценка на фонда и 
включва информация относно неговото 
въздействие.

5. Докладът за оценка се състои от 
обща оценка на фонда и включва 
информация относно неговото 
въздействие.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той се прилага от датата, до която 
държавите членки въвеждат в 
действие законовите, подзаконовите 
и административните разпоредби, 
необходими за съобразяване с 
Директива (ЕС) [гггг/ннн] на 
Европейския парламент и на Съвета64 
за изменение на 
Директива 2003/87/EО по отношение 
на глава IVa от същата директива.

Той се прилага от 2024 г.

__________________ __________________
64 [Директива (ЕС) гггг/ннн на 
Европейския парламент и на Съвета …. 
(ОВ …..).] [Директива за изменение на 
Директива 2003/87/EО]

64 [Директива (ЕС) гггг/ннн на 
Европейския парламент и на Съвета …. 
(ОВ …..).] [Директива за изменение на 
Директива 2003/87/EО]
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